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4*1 Selection i

Selection ia a preeeaa of delimiting the typo and 

quantum of Xanguago to ba taught. Tha major criteria for 

aelection are* aa *8ackey (I966tl8l) and * 2Corder (1®7S* 

201-282} point out* "usefulness to tha learner* and 

feaeibility".

far tha purpoaaa of tha raading programme it ia w 

quite sufficient to atata tha quantum ia terma of uorda 

and structures.

4*1*1 Selection! Structurea-

It ia euppoead that aaaantiai structures of (nglia'i 
ara taught to tha pupile at thia level* 3Manen and pataX 

(1957) auggaated that tha eaaentiaX structure of English 

ahould be taught within tha firat four yaara* In 1984 
*A.E. Subramanian eiainad that experienced teachare found 

it poaaibXa to teach tha aaaantiai etrueture/of EngXiah 

in tha firat four yaara af EngXiah.

1* U.f..Hatskey, Language teaching Analysis! Undent 
Longaana* 1i8e*P*161• ' ■

2. S.P., Carder. |wttad«aff| iPoXiad Llngnlstlce.
Penguin* 1975. Op 201-2Q2.

3. T.K.H., Honan and W.S.PataXt |aaehing of Cnjlldhas.a
foreian Language. Barodai Aeharya tank Bept, 1957.



In the seminar on textbooks Held : at the central

Institute of English and foreign Languages, Hyderabad, in 

Deesnbsr, 197 2, George proposed that *the essential 

prineiples of English asntsnes structure**——— should 

be taught along with the first 1000 to 1500 words selected 

for the teaching* and that this nay be dona in the first 

three or four years of English.

The structure of English, as of any language, is 

United, and is common, unlike content words, to all 

varieties of English, The earlier it is covered the easier 

it is for the textbook writer or the editor to give the 

learner interesting reading material, bsosuss structural 

control tends to tie the author's hands.

The selection of tha passages in tide study has been 

dona for tha students at B.A. I level. They have studied 

English for eight years. And it is taken for geantsd that 

they have mastered ell the essential structures of English 

That for this while saiseting the passages there is ns 

restriction of tho United structures. At the same time, 

passages selected ere chosen from various areas and from 

various sources to keep up tho reader's interest.

1• P,T., Gsorgl, "Proposals for a Revision of tho
Current Approach is English Language Teaching and Course 
construction at the School level*, ElEFL newsletter, 
Harch 1974, Pp 18-22*



4*1.2 Selection! Vocabulary!

While selecting tha passages for the students at 

B.A.I level* it ia eonaiderad that* tha words froa tha . 

General Service Liat ara supposed to ba eovarad by tha 

atudanta* In thia programme what is alaad at ip not an 

active uocabulary but a passive vocabularyf that is* 

ability to raaagnixa tha aaanlng of tha words in meaning* 

ful contsxts* By a word is maant hara an itsn in '

'Ganaral Sarvioa,, List', that ia* a haad ward and ail 

its nost fraquant meanings.

4*2 Gradation t

Tha principia of gradation* that ana should taka tha 

lsamar fron tha sinpla and tha faniliar to tha complex and 

the unfaniliar— is so obvious that it is univaraally 

aecaptsd as sound in languaga tsaohing. Tha universal 

agraanant* howavar* braaks down at tha eruoial stags of 
deciding what is sinpla and what is oonplax. Thsra ha^haen, 

and still is disagrasaant anong padagoguas as to tha 

staging of tha four languaga skills" • Even if bread 

agraanant is rsaehad about staging* it is difficult to agraa 

or gradation within a skill.

Tha basie problan in gradation is that languaga 

being a system of systems* a satisfactory gradation in one

1. L.G** feeitey-Twenty five Canturise of Language 
Taachlno. Bowlay* Wassaehusatis: New bury Mouse 
Publishers Inc., 1S6S, Pp 212*222.



system is apt to destroy gradation in other systems. The 

structure "This/That* is considered so easy that it is ths 

first item in most structural syllabuses The fact that it 

is a very productive structure end that it can be employed 

from the vary first lesson to demonstrate things-cenerete 

nouns* incidentlally* and therefore easier than abstract 

nouns--apparently justifies ths choice. Yet* as Howatt 

points out* "it is not a particularly easy item considering 

that most foreign learners have great difficulty getting£cj 
and £1*3 right^.*

It means no sequence of teaching items fan satisfy 

all the principles of gradation. And so there is no virtue 

in rigidly following any particular sequence. Ssorgs also 

says that "rigidity in gradation was one of the defects of 

ths older structural syllabuses and that gradation should 

be flexible! So while preparing reading programme it is 

proposed not to grads the structures before the construction 

of the material.

Palmer makes a very impertant distinction between

1.

2.

Howatt* 1f73 Quoted in 3.P.B.* Allen and S.P. Cordsr. 
Techniques In Applied Linguistics. The Edinburgh
coursa In Applied linguistics,..Volume 111* OUP, London.
1973. Pp. 1-27.
P.I., George. The structural 
of Text-bosks for the T
WcKoo'l's".' Unpublished ft'
o? Weis. Pp. 243-246•

Btural Approach and 
fe aching o r ingli'sh
.Phil, dessertation*

aeh and the Production
In Indian
linl varsity
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1) a progress!valy graded course and ii) a statistically 

graded course.
I) Progressively graded Source t

It ie meant for learners who, having no knowledge 
what so ever of the language, start from Zero. The texts 
cannot he celled easy and hence are intended for 
"intensive* reading, 
ii) Statistically graded Course i

"The reading Material of statistically graded course 
is eonposed within a given radius of from 500 to 3000 words, 
Texts which are statistically graded make reading easy ard

ft
therefore can he used in "extensive* reading courses*."

To follow the principle of gradation, from the sispie 
and the familiar to the complex and the unfamiliar, 
flasfeh*s readability formula has been applied to all the 
passages in the selection. And with the help of reading 
ease score the difficulty level of the passages is 
decided. And then the passages are graded in a sequence 
from R.C. 100 to 0.

Pleach*s Reading ease formula is as given helout 
* R.E. « 206. 835 - 846 wl ♦ 1.815 si.

1* H.£. Palmer.
Literary Materials.

The Grading and Simplifying ofials. TOKYO* *xmrimr



Here -

R.E. * reacting ease, a a core on a ecala from 0 (hard to read)

to 100 (easy to read) j

VI. * number of syllables per 100 wordel
4

S1. ■ avarage number of worde per sentence!

fleech has suggested some etepe while using this 

formula* they are as given below t

i) Pick your 8amplest

Unless you want to test a whole piece of writing* 

take samples. Take enough samples to make a fair test 

(say* three to five of an article and 21 to 30 of a book). 

Don*t try to pick "good" or "typical" samples. Go by a : 

strictly numerical scheme. For instance* take every third 

paragraph on every other page, (ordinarily* the introductory 

paragraphs ef a piece of writing are not typical cf it *s 

style.) Each sample should start at the beginning of a 

paragraph.

ii) Count the Humber of Vcrdsi

Count the words in your piece of writing up to 100 , 

Count contractions and hyphenated words as one word. Count 

numbers and letters as words, too if separated by spaces.

For example* count each of the following as one word; 1948* 

19*892* e.g.* C.O.D., wouldnvt* week-end.

1. KUr.: 'g«ad|Hillty» Ci»«yoI°P«.dl. »f
III, S edn. New York* The Free Press/CSERRStt? Vol, 

msrlean Educational Research Association 1982. 
Pp. 1122-1524.
*
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3) flour* the Avaraga Sentence Length,

Figur* the avaraga aantanea langth in word* for your 
piaoa of writing. If you ara uaing aamplaa, do this for all 
yeuf ara uaing aamplaa, do thia for all your aamplaa 
combined. In a 100-word sample, find tha aantanea that ands

4» knearest to the 100-uord nark-that night he at the 94* word 
at tha 199th word, count tha aantancaa up to that point a*td 
divide tha number of uorda in thoaa sentences in all your 
aanpiea by tha number of aantancaa in all your aamplea.
In counting sentences, fellow tha unite of thought rather 
than tha punctuation) uaually aantancaa are marked off by 
eoIona or aamioelona. But don*t break up aantanoaa that 
ara merely joinad by eonjuetiona ilks9ind*er *but*

4) Count tha Syllablea t
Count tha ayllablea in your 100-word aamplaa and 

divida the total number of ayllablea by tha number of 
aamplaa. If you are taating a whola piaoa of writing, divida 
the total number of ayllablea by tha total number of worse 
and multiply by 100, Thia will giva you tha number of 
ayllablaa par 100 ward*. Count ayllablea the way you 
pronounce tha word.
5) Fin./ your "reading ease" aeora t

Uaing the avaraga aantanea langth in word* (at*p3) 
and tha number of ayllablaa par 100 uorda (atep4), find 
you/reading aeora uaing thia formula-



Multiply the average santanea length 
by 1.018

Multiply tha nunbar of syllables per 
100 words by .846 add*

Subtraet this sun fron 206.838
Your "Reading ease" seers is __

Tbs "reading ease* seers will put your pises of 
writing on a seals between 0 ^practically unreadable) 
and 100 (easy for any literate person^.

"Reading ease" scores of the passages, included in
4this study, are as given below”’

1. Rudolf, fleseh. The Art of Reading Writing, London* 
Collier Books. 184b....



u

1) The Shock of Wy Life.

Total words s 193
Total syllable*! 226
Total sentences! 17

Nuaber of syllables per 108 words!

total syllables % 10Q 
total words

Avarage busbar of words psr sentence*

total words 
total sentences.

U1 « busbar of syllables per 100 wards.
SI * Average nuaber of words per sentence.

Nuaber of syllables per 100 words * 117*10. 
Average nuaber of words per sentence * 11.35

N.£. * 206. 835 - .546 x 117*10 ♦ 1.015 x 11.35. 
« 206. 835 * 99.06 ♦ 11*52 
* 206. 835 - 110*58 
« 96.25



2) Today a Peacock, Tomorrow a feather duster

Hyatical Characters:

Total words | 127 

Total syllables: 159 

Total sentences: 13

Number of syllables per 180 words f 125 

Avarage Number of words per sentence: 9,77

R.C. • 206.835 - .846 x 125 ♦ 1.015 x 9,77 

« 206.846 * 105.75 ♦ 9.91 

« 206.835 - 115,66 

« 91,17

3) Time and Again 

Total words I 163 

Total syllables: 198 

Total sentences: 11

Number of syllables per 100 words <• 121,47 

Average number of words per sentence- 14.82

R.C* » 206.835 - .846 x 121.4? ♦ 1.015 x 14.82 

« 206.835 • 102.76 ♦ 15.04 

» 206.835- 117.8 

- 89.03.



4) Widows: Wrecks of Humanity

Total words t 189
Total syllablasi 234 
Total aantaneaal 13

Humbor of syllablos par 100 words: 123*81 
Avarage number of words par sentanee: 14,54

R.E. « 206.835 - 0.846 x 123,81 + 1.015 X 14,54
- 206.835 * 104.74 ♦ 14,74
- 206.835 * 119,5
- 87.33

5) A Bup of Toa

Total words : 296
Total syllables: 379
Total sentences: 22

Number of syllables par 100 words : 128.04 
Avaraga dumber of Words par Sontanoa «■ 13,45
R.E. * 206.835 * ,846 x 128.04 ♦ 1,015 x 13.45 

« 206.835 - 108,32 * 13.65 
« 206,835 * 121,97 
* 84.86.

« 8911
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6) The gird from Heaven
Total uords I 368 
Total syllables! 487 
Total santancast 23
Number of syllables par 100 words t 131}?8 
Avarage number of wards par sentence! 16*04
R,C« - 206,835 - ,846 x 131,98 + 1.015 x 16.04

- 206,835 - 11.65 ♦ 16.28 
« 206,835 - 127 ,93
- 7 8,90

7) World Mar I - Air Warfare
Total words ! 183 
Total syllables! 247 
Total sentences! 10

Number of syllables per 100 uords * 134.97 
Avarage number of words par sentences- 18.3
R.E. - 206.835 - ,846 x 134.97 ♦ 1.015 x 18,5 

* 206.835 - 114,18 ♦ 18*57
- 206,835 - 132,75
- 75,08
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8) Sculpture Technique : Wood Carving.

Total words t 216 
Total syllablost285 
Total sentences! 11
Nuaber of syllables par 100 words t 131.94 
Avarags nuaber of words par santanoai 19.64
i.C. - 206.835 • .846 x 131.94 ♦ 1.015 x 19.64 

• 206.835 - 111.62 * 19.93 
- 206.835 - 131.55 
« 75.28

9) Scuba Blvlno

Total words t 133 
Total syllablestl&l 
Total santoncast 8

Nuaber of syllabise per 100 words t 136.09 
Avarags nuabar of words par ssntsnees 16.6
R.C. - 206.835 - .846 x 136.09 ♦ 1.015 x 16.6 

- 206.835 - 115.13 ♦ 16.84 
*> 206.835 * 131.97
* 74.86
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10) S&lfltual Knoulsdgt-1* Han*s Croat Uealth.

Total word* f 29S 

Total syllablsst#07 

Total sentencesi 15

Number of syllables par 100 words j 137.97 

Avaragc number of words pex/santsnos i 19,67

5*1* « 206,835 -.846 * 137,97 ♦ 1,015 x 19.67

• 206,835 - 116.72 ♦ 19,96

* 206,835 - 136,68 

- 70.15

11) Urbanisation t

Total words I 173 

Total syllablssl24B 

Total ssntanossi 11

Number of syllables per 100 words t 143.35 

Avarage number of words psrssntsnee t 15,73

N.C. » 206,835 - .546 x 143,35 ♦ 1.015 x 15.73

* 206,535 - 121.27 ♦ 15.96

* 206,835 - 137,23

* 69,60
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12) Smoking - A Raior Cam a foy lung panger.

Total words t 396 
Total syllabisstS64 
Total sentsneesi 22

Number of syllables par 100 words t 142.42 
Avarage number of words par sentences 18

R.E. - 206.835 - .846 x 142,42 ♦ 1.015 x 18 
« 206.835 - 120.49 ♦ 18.27
- 206.835 * 138.78
- 68.07

13. Illuminating the Wobis Path

Total words } 282 
Total eyllablest398 
Total sentences! 15

Number of syllables per 100 words s 141.13 
Avarage Number of words per sentences* 18,8

ft.E. - 206.835 - .846 X 145.13 ♦ 1.015 X 18.8 
« 206.835 - 119.39 ♦ 19.08 
- 206,835 - 139.1t
* 67.64



11) good Cnglljh or |ngllah Medium

Total Member of words 188 

Total syllables 286

Total sentences 10

Number of syllables par 100 words =152 

Avarage bumbor of words par ssntsnea * 18§I8

R.E. - 206.838 -.846 x 152.* 1.015 X 18.18 

- 206.835 - 128.59 ♦ 18.46 

» 206.835 - 147.05 

* 59.78

Changing Indi - Development

Total words f 231 

Total syllables* 364 

Total sentences* 12

Number of syllables per 100 words* 157.57 

Avarage Number of words par sanetnees* 19.25

R.C. « 206.835 - .846 X 157.57 ♦ 1.015 X 19.25 

« 206.835 - 133.30 ♦ 19.54 

» 206.835 - 152.84 

« 53.99

MB. BALASAHEB KHARDEKAR LIBRAH
•WIVAJI UNIVERSITY. KQLHAWim.



Flesbh has given a table to interpret hou easy is t>% 
particular passage. Ths tabIs is as givsn belou-

Osseription 
of sty Is

Average *
Sentence
length

Average 
lumbar of 
Syllables 
per 100 
words

8. E.Scots Estimatersading
grads

Vsry sasy 8 or lsss 123 or
lsss

90 tolOO 5*h grads

Easy 11 131 80 tO 90 6th grads

Fairly sasy 14 139 70 to 80 7th grads

Standard 17 147 60 - 70 8th grads

fairlydifficult
21 115 SO - 60 10th to

12th grads
Difficult 25 167 30 - 50 13th to

15th grads
vsry
difficult

29 o/ mors I92 or 
mors

0-30 College 
graduate.

Intsrprstation of ths passagss sslsctad in this study with ths 
hslp of ths tabls is as givsn below.

Ths first two passagss from this sslsction ars vsry 
sasy bseauss ths 'rsading sass* seors of both ths passagss 
comi^bstwssn 90 to 100, It msans that 13.33% passagss in 
this sslsction ars vsry sasy.

Nsxt thrss passagss ars sasy bseauss ths *rsading 
sass* soors of thsss passagss eons bstwssn 80 to 90, It 
msans that 20% passagss in this sslsction ars sasy.
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Rext four passages art fairly aaay bacauaa the * 
’reading ease’ soora of thasa paaaagas eem^/batwsen 70 
to 80. It means that 26,6%% paaaagaa froai thia aalaetion 

ara fairly aaay*
Naxt four paaaagaa froia thia aelaotion ara standard 

baoauaa tha ’reading ease* seers of these paaaagaa ee■a/' 
between 60 to 70. It means that 26.6paaaagaa ara 
atandard.

Remaining two passages are fairly difficult bacauaa 
tha ’reading ease* aceraa of these passages fall between 
50 to 60. It means that 13.33% paaaagaa from thia 
aalaetion ara fairly difficult.

Difficult or vary difficult paaaagas ara not included 
in thia aalaetion.
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4.3 Simplification t

Simplification ia defined as a method of making the 
process of interpretation simpler for a specific reader, 
by providing explicit cues at the levels of discourse, 
syntax and vocabulary.

the notion of simplification cannot be defined in 
Isolation, but must be defined in terms of the reader and 
the purpose of simplification. In other words, a text 
can not be said to be ’simple* in any absolute sense.
One must answer the questions in this connection 
1) Simple for whom? (2) simple for what purpose? Only then 

can a genuinely simple text be produced that will convey 
the propositional content of the original and the ways in 
which it is presented, in a manner that will make explicit 
the communication of the original to the learner.

Simplification strategies are employed to enable the 
learner to interact meaningfully and appropriately with the 
text. Thus the learner gradually acquires the skills to cope 
with unsimplified discourse at any levels of complexity 
appropriate to his needs.

4.3.1 Principles Behind Simplification Procedures!

There is very little indication as to what principles, 
if any, lie behind the procedures adoptsd for simplification. 
For, what should constitute a reader seems to be left to the 
subjective decisions of ths simplifisr within the vocabulary 
limitations of each stage* Oasis, who attempted to discover
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what principle* 11a behind the technique of simplification, 
comments, "what the simplifiers are trying to do la to 
adjust the eurfaee structure of the sentence concerned.
But again it is difficult to have any consistency in this 
procedure!1 2

Whila simplifying the passage or a text* some guide 
lines ars suggested te follow -
1) It is necessary to follow closely the outline of the plot.

The elimination of the descriptive detail and the condensing
of avants produce the departing effect. It is necessary
to explain the words which ars necessary to the plot,

2west calls them *advoc words" . The words not included 
in General Service list, outside words, are to be explained. 
Because of this force of the discourse becomes less 
explicit and one reads the simplified text mors as a "Plot 
summary".
2) Simplifications have also to deal with problems presented 

by the cognitive complexity of the original text. A
difficult concept may be omitted or explained in the 
discourse itself. Cultural significance has to ba 
preserved otherwise it will be difficult to understand.
3) Important descriptive details should be retained so 

that events and conversations can be interpreted
against them.

1. Davis and Widdoson. *Beading and Writing*. ECAL, Vo 1.3.
Londons Oxford University dress.' Pp. 193-195.

2. Michael, Vest. Learning to Bead a foreign Language.London* LongmansT iSSS----------------------



4) The simplified text must be evaluated primarily in 

terms of the reader and not in its relation to the 
original. But at the same time the simplifier needs to 
provide for sufficient riehness of detail (sufficient and 
appropriate to the level of the learner) so that the 
process of interpretation is simplified.

4.3.2 The_aili_ofu,Simplified readers i

The aims of simplified readers, to paraphrase weet, 
one of the pioneers in this field in the 19305, arei

1. to give extra practice in reading!
2. to review and register the vocabulary 

already learned!
3. to •stretch" that vocabulary!
4. to show the learner that what he has learned! 

so far really enable him to carry on his
own study of the language.11

It is quite evident from , this that the purpose
of simplifisd readers is two-folds (s) to reflect what
the reader already knows! and (b) to extend this knowledge.

Thus simplification procedures involve -
"a) making a given text easier to understand by bringing
its content within the area of language already assumed
te be known! and (b) allowing the inelusion of some language
items not already known but whose meaning is, presumably,

2reeovsrable from the context.#

1. niohael, west. Learning to Road a foreign Language. 
Londons Longmans. "iftSb.

2. Davis and Uiddoeon. "Reading and Writing". CC|JL» Vel.3. 
Londons Oxford University Press. 1974.
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The second point (b) distinctly underlies what weal: 

means by "stretching" vocabulary.
The paesages eelected in this study are meant for 

the students at B.A.I level. It is also supposed that 
they have maetered necessary structures. And so no change 
is dons on the level of structures. It is taken for 
granted that they have mastered the uerde from General 
Service List, and so the words which are not included in 
the Mist are either omitted or synonyms are used in place 
of these words. Means simplification is dona only on 
vocabulary level. The summary of the same is as given below 

The following words are not included in the 'General 
Service List*, but they are present in the passages. Not 
all tha words are simplified because it is possible for 
the pupils to infer the contextual meaning ef the words.
The passage wise list of the words not included in 8.S.L. 
is as follows.
1) The shock of fry life j

Mandir insist deity
Ganapati celebrations a waited thrill
mike electrocuted literally
clap divine justice.

2) Todaya Peacock. Tomorrow a feather Buster
(Mystical Characters)
gorgeous
adorn
disappear

Mayor
bumper

ignore 
blasting



3) Tin And AQaln «

Brahma ftuhurta cental Physical
energy peak concentration
alternative equivalent nap
Widows wrecks of Munanlty*

bland bangles blendat
disgraceful casta natta
callonaly auction bidder
* Cup of Tea -

window panaa lash •ip
atarnal satisfaction chat
beverage brewed abundance
aatabliah export noist
propagate vegatatively bud
pluck.
Iha_fird£rg.i_Haayan--

nango orchard resonate
flute oriels refuge
breading plaintive shy
secretive altitude striking
conspicuous flanboyantly arboreal
flit foliage suspend
bannock forked sprinkle
nectar prey swoop
snatch nelodioua*



7 ) Air Warfare-

air-craft jigs air-mindad
available combat planes general staff
cavalry artillery infantry
navies reconnaissance vehicle
locate troops eeneentratione
bivouac enthusiasts predesignated

was i&s&sa
obscure image process
laborious sophisticated coherent
embody generation degnified
constant creative pleasure
Scuba- Bluer*

Fa cuss enterprising economic
salad scuba diver lobster
flora fa on a coral
wrecks pursuit paradise.
Spiritual Knowledge-

creation adore salutation
enlightenment exposition compassionate
tendered erudite righteousness

acquire perish instruction
privilege elevate ultimate

altar identify slippery
genuine,



11) Urbanisation j

urban fertile

contact perennial noteworthy

assure interior eventually

evolve faeilitate divert

Harnessed flourish transport

irrigation channels cluster eonutsr part

engage untensils occupation.

Sa°!5i2a=-Oaiai.Sa«il-toL.tHQa-Carmeri

clinical conduct deleterious

cancer lung contributory

factor ailment bronchitis

Hazard significant statistics

chronic developing
countries

epidemic

decade alarming inhale

assauIt tissues retain

organic chemicals victim chemical substances

constrict vessel inject

emit exhaust dissolve

literally haemoglobin blood cells.

13) Illuminating I9 w*M

locate luxury realize

seek discard robe

starve release withdraw

meditation hirvana attain

doot rine egocentric crave



aliainata symbol advocate

ra solve mindfulness concentration

14) good English i

altsrnativs impact status symbol

craze spidamie careers.

IS) Changing India *

devoted confirmed social

conclusion resources utilise

attain constituant constitution

sovereign
assembly
democratic republic

so curs justice expression

worship fraternity assuring

dignity individual realising

adharing doctrinaire definition

aval vs welfare enrichment

ultiaataly parliaent adult

franchise privileged minority

The passage-wise list of simplifisd words is as 

given below-

1) The Shock of Hy Life, 

slsotrocutsd « put to dsath.

2) Widows Wrecks of Humanity 

callously - indifferently

3) A Cup of Tsa

bevsrags « drink

to



4) Scuba Diving -

world of flora dnd fauna, coral and

wrecks * carious thing, lobster * shell fish*
5} Spiritual Knowledge - 

erudite « learned.
6) Urbaniration - 

harnessed » centrelied
7) Snaking - 

constrict * tight
8) Illuminating the Noble bath

practicing severe asceticism « by lining simple life.

The passage wise list of dropped words JH'' as 

given below t
1) Sculpture teehuiqus -

The word, 'naivete1 and the sentence 'as for instance 

in the case of primitive work, where a child- like 
naivete compensates, for the lack of skill'.

2) Scuba diving- 

enterprising
3) Urbanization - 

perennial, eventually.


